
MEGA MUSH



ENGLISH
PRODUCT 
DESCRIPTION
① Mouth/Turn ON-OFF/Play-Pause
② Left eyes/Vol-/Previous song
③ Right eyes/Vol+/Next song
④ Luminous hat/Change colors
⑤ Suction cup
⑥ Charging light
⑦ USB-C charging port

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS
Product size: 79*80*88mm
Product weight: 89gr
Material: ABS + silicone+cloth
BT Version: V5.3
Speaker: 40mm, 4Ω3W 
Battery Capacity: 600mAh
Power Input: 5V, 1A
Transmission Distance: 10m
Playing Time: 3-4 hours
Charging Time: 2-3 hours

PACKAGING 
ACCESSORIES
- 1 Mega Mush
- 1 USB cable
- User manual
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receptacles and the point where they exit from the unit. Check that the supply voltage 
corresponds to the voltage indicated on the plate at the rear of the unit. When unplugging, 
always remove the plug from the socket. Never pull on the cord. Before plugging in, ensure 
that all other connections have been made. 
6. Use only equipment/accessories recommended by the manufacturer. 
7. Refer all repairs to qualified service personnel. Servicing is required when the unit has been 
damaged in any way, including : if the power cord is damaged; if liquid has been spilled or 
objects inserted into the unit; if the unit has been exposed to rain or moisture; if the unit does 
not operate normally; if the unit has been dropped or subjected to impact. 
8. Never block ventilation openings. Ensure that there is sufficient, stable space around the unit 
for ventilation. 
9. This device should be used in a temperate environment, away from direct sunlight, open 
flames or heat, heaters, stoves or any other appliance (including amplifiers) that generates heat. 
Do not install near heat sources. This product is for indoor use only. Do not use this device near 
water. It must not come into contact with dripping or splashing water. Do not use this device in 
damp or wet environments. 
10. Always unplug the unit before cleaning. Do not lubricate any part of this unit. Clean with a 
soft cloth. Do not use abrasive products or aggressive cleaners. 
11. Make sure you always have easy access to the power cord, plug or adapter, so that you can 
disconnect this unit from the mains if necessary. 
12. Unplug this device during lightning storms or when unused for long periods of time. 
13. This appliance may be used by children aged 8 and over, and by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, provided they are 
supervised or have been instructed in its safe use and understand the risks involved. Children 
must not play with the appliance or cord (risk of strangulation). Cleaning and maintenance 
must not be carried out by unsupervised children. 
14. This device may only be operated on extra-low voltage. 
15. The battery must be removed from the unit before disposal. The device must be 
disconnected from the power supply when the battery is removed. MEASURE AND SECURITY

1. The user manual contains important information. Retain for future reference.
2. This product has built-in rechargeable lithium battery, please do not pollute the environment 
when disused and try to classify and recycle as much as possible.
3. CHOKING HAZARD, Small parts, not for children under 3 years.
4. Regularly check the integrity of the product. If there are any obvious damaged parts, please 
stop using it and keep it away from children. Do not let children play with disintegrated, 
damaged or deformed products to avoid accidental swallowing, suffocation and other hazards. 
Never remove the casing from this unit. 
5. Protect the power cord from being walked on or pinched, especially at plugs, convenience 

HOW TO USE
- TURN ON/OFF : 
Long press the mouth for 2 seconds to turn ON, long press the mouth for 3 seconds to 
turn OFF

- PAUSE/PLAY:
Click the mouth for plause/play

- VOLUME DOWN/UP:
Long press the left eye for volume down, long press the right eye for volume up

- PREVIOUS SONG/NEXT SONG:
Click the left eye for previous song, click the rignt eye for next song

- TWS STEREO MODE :
To connect two Mega Mushs together, double click the mouth for TWS stereo function

- CHANGE THE LIGHT COLOR:
To change the light color tap the  silicone hat, it will display the next color. 

- CHARGING THE MEGA MUSH:
Use the provided USB-C charging cable. Please use a 5V-1A adaptor to charge the 
product (not included), lower or higher than these voltage can harm the battery and 
circuit. The red light is on when charging, the light is off when fully chargered.
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4. Regularly check the integrity of the product. If there are any obvious damaged parts, please 
stop using it and keep it away from children. Do not let children play with disintegrated, 
damaged or deformed products to avoid accidental swallowing, suffocation and other hazards. 
Never remove the casing from this unit. 
5. Protect the power cord from being walked on or pinched, especially at plugs, convenience 



Your product has been designed and manufactured using high-quality materials 
and components that can be recycled and reused. Please note the 
environmental aspects of battery disposal. 

When this crossed-out wheeled garbage can symbol appears on a product, it 
means that the product is covered by European Directive 2002/96/EC. Please 
check your local separate collection system for electrical and electronic products. 
Please act in accordance with local regulations and do not dispose of your old 
products with household waste. By disposing of this product, you are also 
helping to prevent potentially negative consequences for the environment and 
human health. 

ENVIRONMENTAL PROTECTION



OPIS IZDELKA
1. Usta: vklop/izklop/predvajaj-pavza
2. Levo oko: zmanjšaj glasnost/prejšnja pesem
3. Desno oko: povečaj glasnost/naslednja 

pesem
4. Svetlobna silikonska kapica – menjava barv
5. Prisesek
6. Lučka za polnjenje
7. USB-C polnilni priključek

TEHNIČNE
LASTNOSTI
Velikost izdelka: 79*80*88 mm
Teža: 89 g
Material: ABS + silikon + tkanina
Bluetooth verzija: V5.3
Zvočnik: 40 mm, 4Ω 3W
Kapaciteta baterije: 600 mAh
Vhodna moč: 5V, 1A
Prenosna razdalja: 10 m
Čas predvajanja: 3–4 ure
Čas polnjenja: 2–3 ure

VSEBINA PAKETA

- 1x Mega Mush
- 1x USB kabel
- Navodila za uporabo

4

2 3

1

5

7

6

SLOVENŠČINA



5. Zaščitite napajalni kabel pred stiskanjem ali hojo po njem, še posebej pri vtičih, vtičnicah in 
na mestih, kjer kabel izhaja iz naprave. Preverite, da napajalna napetost ustreza tisti, ki je 
navedena na tablici na zadnji strani naprave. Pri izklopu vedno izvlecite vtič iz vtičnice – nikoli 
ne vlecite za kabel. Preden priključite napravo, se prepričajte, da so vse druge povezave že 
izvedene.

6. Uporabljajte samo opremo oziroma dodatke, ki jih priporoča proizvajalec.
7. Vse popravke zaupajte usposobljenemu serviserju. Servis je potreben, kadar je naprava na 

kakršen koli način poškodovana, na primer zaradi okvarjenega napajalnega kabla, politja s 
tekočino ali vdora tujih predmetov v notranjost naprave, izpostavljenosti dežju ali vlagi, 
nepravilnega delovanja ter padcev ali drugih mehanskih udarcev.

8. Nikoli ne blokirajte prezračevalnih odprtin. Poskrbite za dovolj prostega in stabilnega 
prostora okoli naprave za ustrezno prezračevanje.

9. Napravo uporabljajte le v zmernem okolju, stran od neposredne sončne svetlobe, odprtega 
ognja, virov toplote, grelnikov, peči ali drugih naprav (tudi ojačevalcev), ki oddajajo toploto. Ne 
nameščajte je v bližino virov toplote. Izdelek je namenjen izključno za notranjo uporabo. Ne 
uporabljajte ga v bližini vode. Izdelek ne sme priti v stik s tekočinami, kapljanjem ali 
pršenjem vode. Ne uporabljajte ga v vlažnih ali mokrih prostorih.

10.Napravo vedno izklopite iz električnega omrežja pred čiščenjem. Nobenega dela naprave ne 
mažite. Čistite jo z mehko krpo. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov ali agresivnih čistil.

11. Vedno zagotovite enostaven dostop do napajalnega kabla, vtiča ali adapterja, da lahko po 
potrebi napravo hitro izključite iz električnega omrežja.

12. Napravo izklopite iz napajanja med nevihtami z grmenjem ali kadar je dlje časa ne 
uporabljate.

13. Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali več, ter osebe z zmanjšanimi telesnimi, 
čutnimi ali duševnimi sposobnostmi oziroma z pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod 
nadzorom ali so bili poučeni o varni uporabi naprave ter razumejo tveganja. Otroci se ne 
smejo igrati z napravo ali kablom (nevarnost zadušitve z vrvico). Čiščenja in vzdrževanja ne 
smejo izvajati otroci brez nadzora.

14.Naprava sme delovati samo pri zelo nizki napetosti (extra-low voltage).
15. Pred odstranitvijo izdelek izklopite iz napajanja in odstranite baterijo. Naprava mora biti 

vedno odklopljena iz napajanja, ko odstranjujete baterijo.

VARNOSTNA OPOZORILA
1. Ta priročnik vsebuje pomembne informacije. Shranite ga za kasnejšo uporabo.
2. Izdelek ima vgrajeno polnilno litij-ionsko baterijo. Po prenehanju uporabe ne onesnažujte 

okolja, temveč izdelek primerno vkolikor je mogoče.
3. OPOZORILO: nevarnost zadušitve! Izdelek vsebuje majhne dele – ni primeren za otroke, 

mlajše od 3 let.
4. Redno preverjajte stanje izdelka. Če so vidno poškodovani kakršnikoli deli, takoj prenehajte z 

uporabo in izdelek hranite zunaj dosega otrok. Otrokom ne dovolite igre z razpadajočimi, 
poškodovanimi ali deformiranimi izdelki, saj obstaja nevarnost zaužitja, zadušitve ali drugih 
poškodb. Ohišja izdelka nikoli ne odstranjujte.

NAVODILA ZA UPORABO
VKLOP/IZKLOP:
Držite usta 2 sekundi za vklop, 3 sekunde za izklop.

PAVZA/PREDVAJANJE:
Kliknite na usta za pavzo ali predvajanje.

ZMANJŠANJE/POVEČANJE GLASNOSTI:
Za zmanjšanje glasnosti držite levo oko, za povečanje glasnosti držite desno oko.

PREJŠNJA/NASLEDNJA PESEM:
Kliknite levo oko za prejšnjo pesem, desno oko za naslednjo pesem.

NAČIN TWS STEREO:
Za povezavo dveh Mega Mush zvočnikov dvakrat kliknite usta za stereo funkcijo TWS.

MENJAVA BARVE SVETLOBE:
Tapnite silikonsko kapico – prikazala se bo naslednja barva.

POLNJENJE MEGA MUSH:
Uporabite priložen USB-C kabel. Uporabite adapter 5V-1A (ni priložen). Prenizka ali 
previsoka napetost lahko poškoduje baterijo in vezje. Rdeča lučka sveti med polnjenjem, 
ugasne, ko je baterija polna.



5. Zaščitite napajalni kabel pred stiskanjem ali hojo po njem, še posebej pri vtičih, vtičnicah in 
na mestih, kjer kabel izhaja iz naprave. Preverite, da napajalna napetost ustreza tisti, ki je 
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pršenjem vode. Ne uporabljajte ga v vlažnih ali mokrih prostorih.

10.Napravo vedno izklopite iz električnega omrežja pred čiščenjem. Nobenega dela naprave ne 
mažite. Čistite jo z mehko krpo. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov ali agresivnih čistil.

11. Vedno zagotovite enostaven dostop do napajalnega kabla, vtiča ali adapterja, da lahko po 
potrebi napravo hitro izključite iz električnega omrežja.

12. Napravo izklopite iz napajanja med nevihtami z grmenjem ali kadar je dlje časa ne 
uporabljate.

13. Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali več, ter osebe z zmanjšanimi telesnimi, 
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14.Naprava sme delovati samo pri zelo nizki napetosti (extra-low voltage).
15. Pred odstranitvijo izdelek izklopite iz napajanja in odstranite baterijo. Naprava mora biti 

vedno odklopljena iz napajanja, ko odstranjujete baterijo.
1. Ta priročnik vsebuje pomembne informacije. Shranite ga za kasnejšo uporabo.
2. Izdelek ima vgrajeno polnilno litij-ionsko baterijo. Po prenehanju uporabe ne onesnažujte 

okolja, temveč izdelek primerno vkolikor je mogoče.
3. OPOZORILO: nevarnost zadušitve! Izdelek vsebuje majhne dele – ni primeren za otroke, 

mlajše od 3 let.
4. Redno preverjajte stanje izdelka. Če so vidno poškodovani kakršnikoli deli, takoj prenehajte z 

uporabo in izdelek hranite zunaj dosega otrok. Otrokom ne dovolite igre z razpadajočimi, 
poškodovanimi ali deformiranimi izdelki, saj obstaja nevarnost zaužitja, zadušitve ali drugih 
poškodb. Ohišja izdelka nikoli ne odstranjujte.



Vaš izdelek je zasnovan in izdelan iz visokokakovostnih materialov in komponent, 
ki jih je mogoče reciklirati in ponovno uporabiti. Prosimo, da upoštevate okoljske 
vidike pri odstranjevanju baterije.

Kadar je na izdelku prikazan simbol prečrtanega zabojnika na kolesih, to pomeni, 
da izdelek spada pod evropsko direktivo 2002/96/ES. Preverite lokalni sistem 
ločenega zbiranja električne in elektronske opreme. Ravnajte v skladu z lokalnimi 
predpisi in starih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Z ustreznim 
odlaganjem izdelkov pripomorete k preprečevanju morebitnih negativnih 
posledic za okolje in zdravje ljudi.

VARSTVO OKOLJA



OPIS PROIZVODA
1. Usta: uključivanje/isključivanje/reprodukci-

ja-pauza
2. Lijevo oko: smanjenje glasnoće/prethodna 

pjesma
3. Desno oko: povećanje glasnoće/sljedeća pjesma
4. Svjetleća silikonska kapica – promjena boja
5. Vakuumska podloga (prijanjalica)
6. Indikator punjenja
7. USB-C priključak za punjenje

TEHNIČKE 
KARAKTERISTIKE
Dimenzije proizvoda: 79*80*88 mm
Težina: 89 g
Materijal: ABS + silikon + tkanina
Bluetooth verzija: V5.3
Zvučnik: 40 mm, 4Ω 3W
Kapacitet baterije: 600 mAh
Ulazna snaga: 5V, 1A
Prijenosna udaljenost: 10 m
Vrijeme reprodukcije: 3–4 sata
Vrijeme punjenja: 2–3 sata

SADRŽAJ PAKETA
- 1x Mega Mush
- 1x USB kabel
- Upute za uporabu
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HRVATSKI



5. Zaštitite napojni kabel od prignječenja ili gaženja, osobito kod utikača, utičnica i mjesta gdje 
kabel izlazi iz uređaja. Provjerite da napon napajanja odgovara onome navedenom na pločici 
na stražnjoj strani uređaja. Prilikom isključivanja uvijek izvucite utikač iz utičnice – nikada ne 
povlačite kabel. Prije nego što uključite uređaj, provjerite jesu li sve ostale veze već izvršene.

6. Koristite samo opremu i dodatke koje preporučuje proizvođač.
7. Sve popravke povjerite ovlaštenom servisu. Servis je potreban ako je uređaj na bilo koji način 

oštećen, primjerice zbog neispravnog kabela, prolivene tekućine, prodora stranih predmeta 
u unutrašnjost, izloženosti kiši ili vlazi, nepravilnog rada, pada ili drugih mehaničkih udaraca.

8. Nikada ne blokirajte ventilacijske otvore. Osigurajte dovoljno slobodnog i stabilnog prostora 
oko uređaja radi pravilne ventilacije.

9. Uređaj koristite samo u umjerenom okruženju, daleko od izravnog sunčevog svjetla, 
otvorenog plamena, izvora topline, radijatora, peći ili drugih uređaja (uključujući pojačala) 
koji isijavaju toplinu. Ne postavljajte ga u blizini izvora topline. Proizvod je namijenjen 
isključivo za unutarnju upotrebu. Ne koristite ga u blizini vode. Proizvod ne smije doći u 
kontakt s tekućinama, kapanjem ili prskanjem vode. Ne koristite ga u vlažnim ili mokrim 
prostorijama.

10.Uređaj uvijek isključite iz električne mreže prije čišćenja. Nijedan dio uređaja ne podmazujte. 
Čistite ga mekom krpom. Ne koristite abrazivne proizvode ili agresivna sredstva za čišćenje.

11. Uvijek osigurajte jednostavan pristup napojnom kabelu, utikaču ili adapteru kako biste u 
slučaju potrebe mogli brzo isključiti uređaj iz električne mreže.

12. Isključite uređaj iz napajanja tijekom grmljavinskih nevremena ili kada ga dulje vrijeme ne 
koristite.

13. Uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima, odnosno s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom 
ili poučeni o sigurnoj uporabi uređaja i razumiju rizike. Djeca se ne smiju igrati s uređajem ili 
kabelom (opasnost od gušenja vrpcom). Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez 
nadzora.

14.Uređaj smije raditi samo pri vrlo niskom naponu (extra-low voltage).
15. Prije odlaganja proizvod isključite iz napajanja i izvadite bateriju. Uređaj uvijek mora biti 

odspojen iz napajanja prilikom vađenja baterije.
SIGURNOSNA UPOZORENJA
1. Ovaj priručnik sadrži važne informacije. Sačuvajte ga za kasniju upotrebu.
2. Proizvod ima ugrađenu punjivu litij-ionsku bateriju. Nakon prestanka upotrebe nemojte 

zagađivati okoliš, već proizvod zbrinite na odgovarajući način, ako je moguće.
3. UPOZORENJE: opasnost od gušenja! Proizvod sadrži sitne dijelove – nije primjeren za djecu 

mlađu od 3 godine.
4. Redovito provjeravajte stanje proizvoda. Ako su bilo koji dijelovi vidljivo oštećeni, odmah 

prestanite s upotrebom i proizvod držite izvan dohvata djece. Ne dopustite djeci da se igraju 
s raspadajućim, oštećenim ili deformiranim proizvodima, jer postoji rizik od gutanja, gušenja 
ili drugih ozljeda. Kućište proizvoda nikada ne uklanjajte.

UPUTE ZA UPORABU
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE:
Dugo pritisnite usta 2 sekunde za uključivanje, 3 sekunde za isključivanje.

PAUZA/REPRODUKCIJA:
Kliknite na usta za pauzu ili reprodukciju.

SMANJENJE/POVEĆANJE GLASN0ĆE:
Za smanjenje glasnoće dugo pritisnite lijevo oko, za povećanje glasnoće dugo pritisnite 
desno oko.

PRETHODNA/SLJEDEĆA PJESMA:
Kliknite lijevo oko za prethodnu pjesmu, desno oko za sljedeću pjesmu.

TWS STEREO NAČIN:
Za povezivanje dva Mega Mush zvučnika dvaput kliknite usta kako biste aktivirali TWS 
stereo funkciju.

PROMJENA BOJE SVJETLA:
Dodirnite silikonsku kapicu – prikazat će se nova boja.

PUNJENJE MEGA MUSHA:
Koristite priloženi USB-C kabel. Upotrijebite adapter 5V-1A (nije uključen). Preniska ili 



5. Zaštitite napojni kabel od prignječenja ili gaženja, osobito kod utikača, utičnica i mjesta gdje 
kabel izlazi iz uređaja. Provjerite da napon napajanja odgovara onome navedenom na pločici 
na stražnjoj strani uređaja. Prilikom isključivanja uvijek izvucite utikač iz utičnice – nikada ne 
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6. Koristite samo opremu i dodatke koje preporučuje proizvođač.
7. Sve popravke povjerite ovlaštenom servisu. Servis je potreban ako je uređaj na bilo koji način 

oštećen, primjerice zbog neispravnog kabela, prolivene tekućine, prodora stranih predmeta 
u unutrašnjost, izloženosti kiši ili vlazi, nepravilnog rada, pada ili drugih mehaničkih udaraca.

8. Nikada ne blokirajte ventilacijske otvore. Osigurajte dovoljno slobodnog i stabilnog prostora 
oko uređaja radi pravilne ventilacije.

9. Uređaj koristite samo u umjerenom okruženju, daleko od izravnog sunčevog svjetla, 
otvorenog plamena, izvora topline, radijatora, peći ili drugih uređaja (uključujući pojačala) 
koji isijavaju toplinu. Ne postavljajte ga u blizini izvora topline. Proizvod je namijenjen 
isključivo za unutarnju upotrebu. Ne koristite ga u blizini vode. Proizvod ne smije doći u 
kontakt s tekućinama, kapanjem ili prskanjem vode. Ne koristite ga u vlažnim ili mokrim 
prostorijama.

10.Uređaj uvijek isključite iz električne mreže prije čišćenja. Nijedan dio uređaja ne podmazujte. 
Čistite ga mekom krpom. Ne koristite abrazivne proizvode ili agresivna sredstva za čišćenje.

11. Uvijek osigurajte jednostavan pristup napojnom kabelu, utikaču ili adapteru kako biste u 
slučaju potrebe mogli brzo isključiti uređaj iz električne mreže.

12. Isključite uređaj iz napajanja tijekom grmljavinskih nevremena ili kada ga dulje vrijeme ne 
koristite.

13. Uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima, odnosno s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom 
ili poučeni o sigurnoj uporabi uređaja i razumiju rizike. Djeca se ne smiju igrati s uređajem ili 
kabelom (opasnost od gušenja vrpcom). Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez 
nadzora.

14.Uređaj smije raditi samo pri vrlo niskom naponu (extra-low voltage).
15. Prije odlaganja proizvod isključite iz napajanja i izvadite bateriju. Uređaj uvijek mora biti 

odspojen iz napajanja prilikom vađenja baterije.1. Ovaj priručnik sadrži važne informacije. Sačuvajte ga za kasniju upotrebu.
2. Proizvod ima ugrađenu punjivu litij-ionsku bateriju. Nakon prestanka upotrebe nemojte 

zagađivati okoliš, već proizvod zbrinite na odgovarajući način, ako je moguće.
3. UPOZORENJE: opasnost od gušenja! Proizvod sadrži sitne dijelove – nije primjeren za djecu 

mlađu od 3 godine.
4. Redovito provjeravajte stanje proizvoda. Ako su bilo koji dijelovi vidljivo oštećeni, odmah 

prestanite s upotrebom i proizvod držite izvan dohvata djece. Ne dopustite djeci da se igraju 
s raspadajućim, oštećenim ili deformiranim proizvodima, jer postoji rizik od gutanja, gušenja 
ili drugih ozljeda. Kućište proizvoda nikada ne uklanjajte.



Vaš proizvod je dizajniran i izrađen od visokokvalitetnih materijala i komponenti 
koje se mogu reciklirati i ponovno upotrijebiti. Molimo da uzmete u obzir 
ekološke aspekte prilikom odlaganja baterije.

Kada je na proizvodu prikazan simbol precrtanog kontejnera na kotačima, to 
znači da proizvod spada pod europsku direktivu 2002/96/EZ. Provjerite lokalni 
sustav odvojenog prikupljanja električne i elektroničke opreme. Postupajte u 
skladu s lokalnim propisima i stare proizvode nemojte odlagati s kućanskim 
otpadom. Pravilnim odlaganjem proizvoda pomažete spriječiti moguće 
negativne posljedice za okoliš i ljudsko zdravlje.

ZAŠTITA OKOLIŠA
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Nous déclarons : 
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que le produit : MEGA MUSH
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MANUFACTURER AND IMPORTER

Mobility On Board All rights reserved
Designed in Paris & assembled in China, Made in P.R.C
Patented Products - Produit déposé
This product is not a toy, not suitable for children under 3 years old.
Ce produit n'est pas un jouet, ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
WEEE Compliance Producer Registration Number : DE71112948
Address: 89 route de la Reine, 92100 Boulogne-Billancourt, France
Email: contact@mob.paris
Phone: +33 1 79 41 59 56
Website: www.mob.paris 

Mob confirms that all of its products comply  with European and international standards. 
You can find all our certificates on our website www.mob.paris
Mob confirme que tous ses produits sont conformes aux normes européennes et 
internationales. Vous pouvez retrouver tous nos certificats sur notre site www.mob.paris

ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois / 3 ans.
ATTENTION ! Danger, présence de petites parties, risque d'ingestion 
ATTENTION ! Un mauvais usage du transformateur peut entraîner un choc électrique
WARNING ! Not suitable for children under 36 months / 3 years.
WARNING ! Presence of small parts, risk of ingestion 
WARNING ! Improper use of the transformer may result in electric shock.

Founded in 2014 by 2 designers, Mobility On Board designs high-tech consumer 
products for smartphones and tablets.  MOB offers a wide range of speakers, backup 
batteries and cables. Its expertise in connectivity and new technologies around 
smartphones has positioned MOB as a new player in the mobility market. 

Find all our products on www.mob-paris 
Follow us on social networks


